附件3

长沙奥体中心建筑概念方案国际竞赛
应选文件模板（参考）
Template for Qualification Submission Documents for the International Competition of Architectural Conceptual Design for Changsha Olympic Sports Center (Reference)
附件3-1 Attachment 3-1：
[bookmark: _Hlk169146384]授权委托书 Authorization Letter
本人          （姓名、职务）系                    （应选人单位名称）的法定代表人。现正式授权           （被授权人姓名）为我方项目负责人。根据本授权，以我方名义负责长沙奥体中心建筑概念方案国际竞赛的设计统筹、团队领导、质量把控（可根据实际情况补充授权范围）。在授权范围内所采取的一切行动和所做的决定，其法律后果由我方承担。
I, (name, position), am the legal representative of (name of the applicant Institution). I hereby formally authorize (name of the authorized person) as our project leader. Based on this authorization, the authorized person will be responsible for the design coordination, team leadership, and quality control of the International Competition of Architectural Conceptual Design for Changsha Olympic Sports Center in our name (the authorization scope can be supplemented according to actual conditions). All actions taken and decisions made within the scope of authorization shall bear legal consequences on our part.
委托期限：                                      。
[bookmark: _Hlk169146445]Authorization Period:                                             .
代理人无转委托权。
[bookmark: _Hlk169146453]The agent does not have the right of re-delegation.
本授权书于      年    月    日签字生效，特此声明。
[bookmark: _Hlk169146459]This authorization letter is signed and effective as of (year) (month) (day), hereby declared.
	被授权人身份证复印件
Copy of the authorized person's ID card


[bookmark: _Hlk169146494]法定代表人（签名或印鉴）：
Legal representative (signature or seal):
被授权人（签名或印鉴）：
Authorized person (signature or seal):
[bookmark: _Hlk169146520]单位名称（盖章）：            
Institution name (seal):
日   期：    年    月   日
Date:

备注：1、注册在中国大陆以外的单位，其“法定代表人”根据其本国法律及章程确定，但必须为被授权代表公司签署法律文件的人员（下同）。
[bookmark: _Hlk169146538]Notice: 1. For institutions registered outside mainland China, the "legal representative" is determined according to their national laws and regulations but must be the person authorized to sign legal documents on behalf of the company (the same below).
2、联合体参赛的，联合体各方均须加盖公章并由各自的法定代表人签字。
2. For consortium participation, all parties in the consortium must affix their seals and have their respective legal representatives sign.


附件3-2 Attachment 3-2：
联合体协议 Consortium Agreement
致长沙奥体新城投资开发有限责任公司、湖南天福项目咨询有限公司（主办单位、代理机构）：
[bookmark: _Hlk169145648]To Changsha Olympic New City Investment and Development Co., Ltd. and Hunan Mococr Project Consulting Co., Ltd.:
经研究，我们决定组成联合体共同参加长沙奥体中心建筑概念方案国际竞赛。现就联合体参赛事宜订立如下协议：
After comprehensive study and preparation, we have decided to form a consortium to jointly participate in the Architectural Conceptual Design Competition for Changsha Olympic Sports Center. The following agreement is hereby established regarding the consortium participation:
一、联合体基本信息：
I. Basic Information of the Consortium
                （联合体牵头人单位名称、地址、营业执照统一社会信用代码、法定代表人姓名，以下可简称为“联合体牵头人”）。
                (name of the consortium lead entity, its address, registered capital, unified social credit code of business license, name of legal representative, hereinafter referred to as “Consortium Lead” ).
                （联合体成员单位名称、地址、营业执照统一社会信用代码、法定代表人姓名，以下可简称为“联合体成员”，双方合成“联合体各成员单位”或“联合体”）。
                       (name of the consortium member entity, its address, registered capital, unified social credit code of business licenses, name of legal representatives, hereinafter referred to as “Consortium Member”, two member entities collectively referred to as “Consortium” or “Consortium Participants”).
二、联合体牵头人负责委托任命本项目负责人，并代表联合体各成员负责编制本项目应选文件和设计成果，代表联合体提交和接收相关的资料、信息及指示，并处理包括合同订立在内的与竞赛有关的一切事务。如果联合体入围，在竞赛结束后，由联合体牵头人代表联合体负责合同实施阶段的主办、组织和协调工作。
II. The Lead Company legally represents all members of the consortium in preparation of the prequalification response document and competition design document, submitting and receiving relevant documents, information, and instructions of the project, and handling all competition-related matters, including contract signing.. If the consortium is shortlisted, the Lead Company will be responsible for hosting, organizing, and coordinating work during the contract implementation stage on behalf of the consortium after the competition ends.
三、联合体将严格按照竞赛公告及竞赛文件的各项要求，递交应选文件及设计成果、参加本次竞赛、履行合同的各项义务，并共同向主办单位承担连带责任。
III. The consortium will strictly comply with all the requirements of the competition announcement and competition documents, submit qualification submission documents and design deliverables, participate in this competition, fulfill all obligations of the contract, and take joint responsibility to the organizer. 
四、联合体各成员单位内部的职责分工如下：
IV. The internal division of responsibilities among the consortium members is as follows:
                （牵头单位名称）承担            （工作内容），所占合同金额比例为     。
         (name of the consortium lead institution) will undertake      (description of responsibilities), with the proportion of the contract amount being         (percentage).
                （成员单位名称）承担            （工作内容），所占合同金额比例为        。
           (name of consortium member) will undertake      (description of responsibilities), with the proportion of the contract amount being         (percentage).
五、承诺与保证：联合体双方承诺并保证上述安排和约定是最终、有效的，如有与本协议冲突的任何约定，联合体应以本协议为准；如因存在与本协议冲突的任何约定而对本项目、组织单位造成任何损失的，联合体共同承担连带责任。
V. Commitment and guarantee: The consortium parties commit and guarantee that the above arrangements and agreements are finalized and validated. In the event of any conflict with this agreement, this agreement shall prevail. If any conflict with this agreement causes any losses to the project or the organizers, the consortium shall take joint responsibility.
六、其他补充事项：                                      。
VI. Other supplementary matters:                                             .
七、本协议书自双方签署之日起生效，合同履行完毕后失效。
VII. This agreement takes effect from the date of signing by both parties and will expire upon the completion of the contract fulfillment.
八、本协议书一式    份，联合体各方和主办单位各执一份。
VIII. This agreement is made in ___ copies, with each party of the consortium and the host organization holding one.

牵头人名称（盖单位章）：
Consortium Lead Name (Stamp of the Entity):
法定代表人或委托代理人（签名或印鉴）：
Legal Representative or Authorized Agent (Signature or Seal):
项目负责人（签名或印鉴）：
Project Leader (Signature or Seal):
通讯地址：
Mailing Address:
联系电话：
Contact Number:
日期：   年  月   日
Date:

成员名称（盖单位章）：
Consortium Member Name (Stamp of the Entity):
法定代表人（签名或印鉴）：
Legal Representative (Signature or Seal):
通讯地址：
Mailing Address:
联系电话：
Contact Number:
日期：   年  月   日
Date:
备注：注册在中国大陆以外的参赛单位，根据所在国家或地区的实际情况填写上述企业基本信息。
Notice: For applicant institutions registered outside Chinese mainland, the above information should be filled out according to the actual circumstances of the country or region where they are located.

附件3-3 Attachment 3-3：
参赛单位资格要求证明材料
Proof of Qualification for Participating Institutions
一、参赛单位法人资格证明文件
I. Proof of Legal Entity Qualification of Participating Institutions
提供以下证明材料之一：
Provide one of the following proof materials:
①企业法人营业执照扫描件；
Scanned copy of the Business License;
②事业单位法人证书扫描件；
Scanned copy of the Business Certificate of Legal Entity for Public Institutions;
③注册在中国大陆以外的应选人应提供所在国或所在地区主管部门核发的企业注册登记证明。
Applicants Institutions registered outside mainland China must provide a Business Registration Certificate and a Certificate of Architectural Design Approval issued by the competent authorities in their respective country or region.

二、项目负责人证明材料
II. Proof of Project Leader
提供项目负责人满足以下六项中任意一项的相关证书扫描件或截图等证明材料：
Provide scanned copies or screenshots of certificates proving that the project leader meets any one of the following six conditions:
①中国科学院院士；
Member of the Chinese Academy of Sciences;
②中国工程院院士；
Member of the Chinese Academy of Engineering;
③全国工程勘察设计大师；
National master of engineering survey and design;
④获得梁思成奖的设计师；
Designer who has won the Liang Sicheng Architecture Prize;
⑤获得普利兹克建筑奖的设计师；
Designer who has won the Pritzker Architecture Prize;
⑥2020年至今入选WA100（Building Design杂志评定的世界建筑设计公司100强）公司的主创设计师。
Lead designer of a company in the WA100 (top 100 architectural design insititutions in the world as ranked by Building Design magazine) After 2020.
三、项目负责人类似经验
III. Similar Experience of Project Leader
提供项目负责人以项目负责人或者设计负责人身份承担过的30000座席（指单个体育场的座席数量）及以上体育场建筑设计业绩（设计内容应包含建筑概念方案或方案设计）证明材料：
Provide proof materials showing that the project leader has undertaken the architectural design of a stadium with 30,000 seats or more (referring to the number of seats in a single stadium) as a project leader or design leader (the design content should include the architectural Conceptual Design or scheme design):
①设计合同扫描件；
Scanned copy of the design contract;
②能体现项目规模标准的相关审批文件或业主单位出具的证明文件扫描件。（加盖业主单位公章）。
Relevant approval documents or proof materials from the owner that reflect the project scale standards (stamped with the seal of the owner).
③项目负责人与所提交类似业绩证明中的项目负责人或设计负责人确为同一人，但因姓名在不同语言环境下存在差异，导致类似业绩证明材料中显示姓名不一致时，须提交身份一致性证明材料。例如护照等。
If the project leader are indeed the same person with the project leader or design leader in the submitted proof of similar achievement, but there are discrepancies in the names due to different language environments, identity consistency proof must be provided. For example, a passport or other relevant documents.

单位名称（盖章）：
Institution name (seal):
日期：         年    月   日
Date:


附件3-4 Attachment 3-4：
项目解读（格式自拟）
Project Interpretation (Format to be designed by the applicant)
备注：不超过A3图幅，页数不超过100页。
Notice: The document should not be larger than A3 size and should not exceed 100 pages.


附件3-5 Attachment 3-5：
企业综合实力（格式自拟）
Comprehensive Strength of the Enterprise (Format to be designed by the applicant)
备注：不超过A3图幅，页数不超过50页。
Notice: The document should not be larger than A3 size and should not exceed 50 pages.


附件3-6 Attachment 3-6：
拟派设计团队成员的资历
Qualifications of the Proposed Design Team Members
备注Notice：
1、格式自拟。
1.Format to be designed by the applicant.
2、包括但不限于拟派设计团队（含项目负责人）的个人业绩和所获荣誉奖项。
2.Includes but is not limited to personal achievements and honors of the proposed design team (including the project leader).
3、要求提供人员劳动关系承诺书（格式自拟），并声明拟派团队成员均为本单位正式员工。
3.Requires the provision of an employment relationship commitment letter (format to be designed by the applicant), clearly stating that the proposed team members are formal employees of the Institution.


附件3-7 Attachment 3-7：
真实性承诺书
Statement of Authenticity
致长沙奥体新城投资开发有限责任公司、湖南天福项目咨询有限公司（主办单位、采购代理机构）：
To Changsha Olympic New City Investment and Development Co., Ltd. and Hunan Mococr Project Consulting Co., Ltd.:
我单位自愿参加由贵单位组织的长沙奥体中心建筑概念方案国际竞赛，并在此郑重承诺：
Our Institution voluntarily participates in the International Competition of Architectural Conceptual Design for Changsha Olympic Sports Center organized by your esteemed organization and hereby makes the following solemn commitments:
1、 我们保证提交的方案和设计是我单位独立完成的原创作品，未抄袭或侵犯任何他人的知识产权或其他权利。
We guarantee that the submitted scheme and design are original works independently completed by our Institution and have not plagiarized or infringed upon the intellectual property rights or other rights of others.
2、 我单位对提交的所有资料、文件和信息的真实性、准确性和完整性负全部责任。我们保证所有提交的资料均未作任何虚假陈述或误导性描述。
Our Institution is fully responsible for the authenticity, accuracy, and completeness of all submitted materials, documents, and information. We guarantee that all submitted materials have not been falsely stated or misleadingly described in any way.
3、 如因我单位提交的资料存在不实或违反竞赛规则的情况，导致的后果和责任由我单位自行承担，包括但不限于取消入围、优胜及中选资格等。
If any untruthful information or violation of competition rules is found in the materials submitted by our Institution, our Institution will bear all consequences and responsibilities arising from such circumstances, including but not limited to disqualification from the competition and withdraw of awards.

单位名称（盖章）：
Institution name (seal):
日期：         年    月   日
Date:

附件3-8 Attachment 3-8：
其他资料（如有）
Other Materials (if any)
备注：格式自拟。
Notice: Format to be designed by the applicant.
